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DẪN NHẬP 
 
Anh em khả kính và thân mến, 
 
1. Vào ngày Thứ Năm Tuần Thánh năm nay, một lần nữa, tôi 
xin gửi đến toàn thể anh em một bức thư trực tiếp liên quan 
đến bức thư mà anh em đã nhận, kèm theo bức thư gửi các 
linh mục năm trước cũng vào dịp này. Trước hết tôi xin chân 
thành cảm ơn anh em đã đón nhận các thư trước đây của tôi, 
trong tinh thần hiệp nhất mà Chúa đã tạo ra giữa chúng ta; 
cũng xin cảm ơn anh em đã chuyển cho linh mục đoàn của 
anh em những suy tư mà tôi muốn diễn đạt khi bắt đầu sứ 
mạng Giáo Hoàng. 
 
Trong phụng vụ tạ ơn của ngày Thứ Năm Tuần Thánh, cùng 
với các linh mục, anh em nhắc lại những lời hứa và cam kết 
mà anh em đã công khai nói lên khi lãnh nhận chức thánh. 
Thưa Anh Em khả kính và thân mến, nhiều vị trong anh em 
chia sẻ với tôi điều này, đồng thời chuyển đến tôi lời cảm ơn 
của mình và của linh mục đoàn. Nhiều linh mục đã tỏ lộ niềm 
vui trước tính cách sâu xa và long trọng của ngày Thứ Năm 
Tuần Thánh, như là “ngày lễ hằng năm của các linh mục”, 
hay trước tầm quan trọng của các vấn đề được bàn đến trong 
bức thư gửi cho họ. 

2 
 



 
Những lời đáp ứng đó minh chứng một thực tại đặc biệt 
phong phú, cho thấy rõ ràng đại đa số hàng linh mục của Hội 
Thánh Công Giáo quý chuộng cuộc sống linh mục, Hội 
Thánh tiến bước từ bao thế kỷ với cuộc sống này: các linh 
mục yêu mến và quý trọng cuộc sống đó biết bao, và luôn 
ước ao tiến tục con đường đó trong tương lai. 
 
Ở đây tôi còn phải nói thêm vài vấn đề chỉ được gợi lên trong 
bức thư gửi cho các linh mục (1979). Đây là điều được nhấn 
mạnh trong phần đầu bức thư này.[1] Ngoài ra, bức thư đó 
chủ yếu đề cao đặc tính mục vụ của thừa tác vụ linh mục. Rõ 
ràng tôi không muốn bỏ qua những nhóm linh mục không 
trực tiếp hoạt động mục vụ. Về vấn đề này, một lần nữa, tôi 
hoàn toàn dựa vào huấn quyền của Công Đồng Vatican II, và 
các tuyên bố của Thượng Hội Đồng Giám Mục năm 1971. 
 
Đặc tính mục vụ của thừa tác vụ linh mục lúc nào cũng theo 
sát đời sống của mỗi linh mục, cho dù trách nhiệm hằng ngày 
của một số linh mục không rõ ràng hướng về mục vụ các bí 
tích. Theo nghĩa đó, bức thư gửi các linh mục vào dịp Thứ 
Năm Tuần Thánh cố ý gửi đến tất cả các linh mục, không trừ 
một ai, mặc dù, như tôi đã nói, bức thư đó không bàn đến mọi 
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vấn đề của đời sống và hoạt động của các linh mục. Tôi thiết 
tưởng cần phải xác định điểm này ngay từ đầu lá thư. 
 
I. MẦU NHIỆM THÁNH THỂ TRONG ĐỜI SỐNG CỦA 
GIÁO HỘI VÀ CỦA CÁC LINH MỤC 
 
Thánh Thể và thừa tác vụ linh mục 
 
2. Thưa Anh Em khả kính và thân mến trong hàng Giám 
Mục, bức thư này tôi gửi đến anh em, như tôi đã nói, tiếp nối 
là thư trước. Nó vẫn liên quan mật thiết với mầu nhiệm của 
ngày Thứ Năm Tuần Thánh và thừa tác vụ linh mục. Thật 
vậy, tôi muốn dành bức thư này để nói về Bí tích Thánh Thể 
và, đặc biệt, về một vài khía cạnh của mầu nhiệm có ảnh 
hưởng trên đời sống của những tác viên có trách nhiệm cử 
hành mầu nhiệm này. 
 
Bức thư này được trực tiếp gửi đến anh em là các Giám mục 
của Hội Thánh; và cùng với anh em, đến tất cả các linh mục, 
và các phó tế nữa, trong phẩm trật của họ. 
 
Thật vậy, chức tư tế thừa tác hay phẩm trật, chức tư tế của các 
Giám mục và các linh mục, và bên cách các ngài là thừa tác 
vụ của các phó tế – các thừa tác vụ này thường bắt đầu bằng 
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việc loan báo Tin Mừng – liên quan mật thiết đến Bí tích 
Thánh Thể. Bí tích Thánh Thể là nguyên nhân chính và trọng 
yếu của bích tích truyền chức linh mục, vì bí tích này thực sự 
được phát sinh trong lúc Chúa thiết lập Bí tích Thánh Thể và 
hiện hữu cùng với Bí tích Thánh Thể.[2] 
 
Vì thế mệnh lệnh “Anh em hãy làm việc này mà nhớ đến 
Thầy” được Chúa phán ngay sau lời truyền phép, và được 
chúng ta nhắc lại mỗi lần cử hành Hy Lễ Thánh này.[3] 
 
Do chức thánh – nghi lễ truyền chức gắn liền với thánh lễ 
theo những tài liệu phụng vụ đầu tiên,[4] – chúng ta được kết 
hiệp một cách cá nhân và đặc biệt với Thánh Thể. Theo cách 
nào đó, chúng ta hiện diện “do Bí tích Thánh Thể” và “cho Bí 
tích Thánh Thể”. Và một cách đặc biệt, chúng ta cũng có 
trách nhiệm “do Bí tích Thánh Thể”: mỗi linh mục trong 
cộng đoàn của mình, cũng như mỗi Giám mục phải chăm 
nom các cộng đoàn đã được trao phó cho mình, như “mối bận 
tâm lo cho tất cả các Hội Thánh” theo lối diễn tả của thánh 
Phaolô.[5] Như vậy, chúng ta, các Giám mục và linh mục, là 
những người được Chúa trao phó “mầu nhiệm đức tin”. Mầu 
nhiệm này cũng được ban tặng cho toàn thể Dân Chúa, cho 
tất cả những ai tin vào Chúa Kitô, nhưng riêng chúng ta là 
những người cũng được Chúa trao Bí tích Thánh Thể để 

5 
 



“phục vụ” người khác là những kẻ mong đợi nơi chúng ta 
một chứng tá đặc biệt về lòng sùng kính và mến yêu đối với 
bí tích này, để họ được củng cố và trở nên sống động, “dâng 
những lễ tế thiêng liêng đẹp lòng Người”.[6] 
 
Việc tôn sùng Thánh Thể, trong khi cử hành thánh lễ cũng 
như ngoài thánh lễ, như một nguồn suối đem lại sự sống kết 
hợp chức tư tế thừa tác hay phẩm trật của chúng ta với chức 
tư tế chung của các tín hữu, và trình bày chức vụ đó trong 
chiều kích hàng dọc với giá trị trọng yếu của nó. 
 
Linh mục thi hành sứ mạng chính của mình và biểu lộ toàn 
diện tính linh mục trong khi cử hành lễ Tạ Ơn.[7] Việc biểu 
lộ này sẽ trọn vẹn hơn khi chính linh mục chiếu tỏa chiều sâu 
của mầu nhiệm này, để mầu nhiệm này, qua việc thi hành 
thừa tác vụ linh mục, được chói ngời trong con tim và lương 
tâm mọi người. Đó là cách thức thi hành cao cả nhất chức vụ 
“tư tế vương giả”, là “nguồn gốc và đỉnh cao của tất cả đời 
sống Kiô giáo”.[8] 
 
Việc tôn sùng mầu nhiệm Thánh Thể 
 
3. Việc tôn sùng này hướng về Thiên Chúa Cha, nhờ Đức 
Giêsu Kitô, trong Thánh Thần. Trước hết hướng về Chúa 
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Cha, Đấng mà Phúc Âm thánh Gioan đã quả quyết: “Ngài 
yêu thế gian đến nỗi đã ban Con Một, để ai tin vào Con của 
Ngài thì khỏi phải chết, nhưng được sống muôn đời”.[9] 
 
Việc tôn sùng Thánh Thể cũng hướng về Chúa Con nhập thể, 
trong Thánh Thần, chiếu theo nhiệm cục cứu độ của Thiên 
Chúa, nhất là vào lúc Người hiến trọn mạng sống mình, điều 
được phản ánh trong những lời Người nói trong bữa Tiệc Ly: 
“Này là mình Thầy bị nộp vì các con… Này là chén máu 
Thầy sẽ đổ ra cho các con…”.[10] Lời tung hô trong phụng 
vụ: “Lạy Chúa Giêsu, chúng con loan truyền Chúa đã chịu 
chết!” giúp chúng ta hồi tưởng giây phút này; và, khi cử hành 
việc phục sinh của Người, chúng ta kết hiệp trong cùng hành 
động sùng kính Chúa Kitô phục sinh và được tôn vinh “bên 
hữu Chúa Cha”, và chờ đợi cuộc “quang lâm vinh hiển” của 
Người. Tuy nhiên hành động tự hạ, đẹp lòng Chúa Cha và 
được tôn vinh nhờ cuộc phục sinh, hành động đó, được cử 
hành cách bí tích cùng với việc phục sinh, đưa chúng ta đến 
chỗ tôn thờ Đấng Cứu Chuộc, Đấng “còn hạ mình vâng lời 
cho đến chết, và chết trên cây thập tự”.[11] 
 
Sự tôn thờ của chúng ta còn bao hàm một nét đặc biệt nữa. 
Sự tôn thờ giúp chúng ta nhận ra sự cao cả của cái chết đầy 
nhân tính của Chúa, qua đó thế gian – tức mỗi người chúng ta 
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– được yêu “cho đến cùng”.[12] Như vậy, sự tôn thờ là câu 
đáp trả trọn nghĩa với Tình Thương đã hy sinh cho đến chết 
trên thập giá: đó là lối chúng ta “Tạ Ơn”, nghĩa là lời tri ân 
của chúng ta, lời ngợi khen vì đã được chuộc lại nhờ cái chết 
của Người và được chia sẻ đời sống bất tử nhờ cuộc phục 
sinh của Người. 
 
Một nền phụng tự hướng về Thiên Chúa Ba Ngôi – Cha, Con 
và Thánh Thần – phải theo sát và thấm nhuần việc cử hành 
phụng vụ tạ ơn. Việc phụng tự này phải luôn hiện diện trong 
các nơi thánh ngay cả ngoài thánh lễ. Vì mầu nhiệm Thánh 
Thể được thiết lập do tình thương và làm cho Chúa Kitô hiện 
diện cách bí tích, nên thật là chính đáng để chúng ta tạ ơn và 
tôn sùng. Thái độ tôn sùng này phải biêu lộ rõ nét mỗi khi 
chúng ta viếng Thánh Thể, khi tham quan các nhà thờ, hay 
khi đem Mình Chúa cho các bệnh nhân. 
 
Việc tôn thờ Chúa Kitô trong bí tích tình thương này còn 
được diễn tả dưới nhiều hình thức tôn sùng mầu nhiệm Thánh 
Thể: cầu nguyện riêng tư trước Thánh Thể, những giờ tôn 
thờ, chầu Thánh Thể cách ngắn ngủi, lâu giờ, hằng năm (40 
giờ), chầu phép lành, kiệu Thánh Thể, các đại hội Thánh 
Thể.[13] Lễ trọng “Mình và Máu Chúa Kitô”, do vị tiền 
nhiệm của tôi là Đức Giáo Hoàng Urbanô IV đặt ra để tưởng 
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niệm việc Chúa thiết lập mầu nhiệm cao cả này,[14] đáng 
được chúng ta lưu ý đặc biệt, vì đó là một nghi lễ công khai 
tôn thờ Chúa Kitô hiện diện trong Thánh Thể. Tất cả những 
điều này phù hợp với các nguyên lý tổng quát và các quy tắc 
đặc biệt đã có từ lâu, được trình bày lại trong Công Đồng 
Vatican II hay sau Công Đồng.[15] 
 
Những kích hoạt và đào sâu việc tôn sùng Thánh Thể là một 
bằng chứng cuộc canh tân chính thức mà Công Đồng đã đề ra 
như mục đích, và đó chính là điểm trọng yếu. Thưa Anh Em 
khả kính và thân mến, điều này cũng đáng cho chúng ta đặc 
biệt suy nghĩ. Hội Thánh và thế giới đang rất cần việc tôn 
sùng Thánh Thể. Chúa Giêsu đang chờ đợi chúng ta trong bí 
tích tình yêu này. Chúng ta đừng tiếc thời giờ để đến gặp 
Người trong sự tôn thờ, trong chiêm ngắm đầy đức tin và 
luôn sẵn dàng đền bồi các tội lỗi của thế giới. Chớ gì chúng ta 
không bao giờ ngưng nghỉ việc tôn thờ Thánh Thể! 
 
Thánh Thể và Giáo Hội 
 
4. Nhờ Công Đồng, chúng ta đã ý thức rõ rệt chân lý sau đây: 
cũng như Hội Thánh “thực hiện Bí tích Thánh Thể” thì “Bí 
tích Thánh Thể xây dựng” Hội Thánh.[16] Chân lý này gắn 
liền mật thiết với mầu nhiệm ngày Thứ Năm Tuần Thánh. 
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Hội Thánh đã được thiết lập, như cộng đoàn mới của Dân 
Thiên Chúa, trong cộng đoàn tông đồ của Nhóm Mười Hai là 
những người, trong Bữa Tiệc Ly, đã trở nên thông phần Mình 
và Máu Chúa dưới hình bánh và rượu. Chúa Kitô nói với họ: 
“Các con hãy cầm lấy mà ăn”, “Các con hãy cầm lấy mà 
uống”. Khi tuân theo lệnh truyền của Người, lần đầu tiên họ 
đã đi vào sự thông hiệp bí tích với Con Thiên Chúa, một sự 
thông hiệp làm bảo chứng cho đời sống vĩnh cửu. Từ giây 
phút đó trở đi và mãi cho đến tận thế, Hội Thánh được xây 
dựng bởi cùng một sự thông hiệp với Con Thiên Chúa, làm 
bảo chứng cho cuộc Vượt Qua vĩnh cửu. 
 
Thưa Anh em khả kính và thân mến trong hàng Giám Mục, 
trong tư cách là thầy dạy và người bảo vệ chân lý cứu độ về 
mầu nhiệm Thánh Thể, chúng ta phải luôn chú tâm đến ý 
nghĩa và chiều kích của việc gặp gỡ Đức Kitô trên bình diện 
bí tích và sự thân mật với Người. Thật vậy, đó là những điều 
tạo nên bản chất của việc tôn sùng mầu nhiệm Thánh Thể. Ý 
nghĩa của chân lý được trình bày trên đây không giảm thiểu, 
trái lại còn làm cho người ta dễ hiểu tại sao trong thái độ tạ 
ơn, những người thông phần vào hy lễ của Đức Kitô lại được 
xích lại gần nhau một cách thiêng liêng và được hiệp thông 
với nhau; chính hy lễ của Đức Kitô, qua việc hiệp lễ, trở 
thành một bữa tiệc đối với họ. Sự xích lại và hiệp thông với 
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nhau, mà nguyên mẫu là sự thông hiệp của các tông đồ chung 
quanh Chúa Kitô trong bữa Tiệc Ly, diễn tả và thực hiện Giáo 
Hội. 
 
Nhưng Hội Thánh không chỉ được thực hiện nhờ sự hiệp 
thông giữa những con người với nhau, trong kinh nghiệm 
huynh đệ do bàn tiệc Thánh Thể tạo nên. Hội Thánh còn 
được hiện thực khi, trong sự kết hợp và hiệp thông huynh đệ 
này, chúng ta cử hành hy lễ thập giá của Chúa Kitô, khi 
chúng ta loan báo “cái chết của Chúa cho tới ngày Người 
đến”,[17] sau đó, khi đã được bước vào mầu nhiệm cứu độ, 
với tư cách là một cộng đoàn, chúng ta cùng tiến đến bàn tiệc 
của Chúa để được nuôi dưỡng cách bí tích bằng các hoa trái 
của hy lễ đền tội này. Trong lúc hiệp lễ, chúng ta đón nhận 
chính Chúa Kitô; và sự hiệp thông của chúng ta với Người 
quả là quà tặng và hồng ân cho mỗi người, mang lại hiệu quả 
là liên kết chúng ta trong Người trong sự hiệp thông với Thân 
Thể Người là Hội Thánh. 
 
Với đức tin và tinh thần như thế, Hội Thánh mới có thể được 
xây dựng, một Giáo Hội bắt nguồn từ Thánh Thể và đạt tới 
đỉnh cao của mình trong Thánh Thể, theo lối diễn tả của 
Công Đồng Vatican II mà ai cũng biết.[18] Cũng nhờ Công 
Đồng, chân lý này một lần nữa được nhấn mạnh cách mới 
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mẻ,[19] phải luôn là đề tài suy niệm và giảng dạy của chúng 
ta. Mỗi hoạt động mục vụ phải thấm nhuần chân lý đó, chúng 
ta phải lấy chân lý đó làm lương thực cho chính mình và cho 
các linh mục cộng tác với chúng ta, và cuối cùng cho toàn thể 
các cộng đoàn đã được trao phó cho chúng ta. 
 
Như vậy, tương quan mật thiết giữa sức sống thiêng liêng và 
tông đồ của Hội Thánh với mầu nhiệm Thánh Thể, sẽ tỏ hiện 
từng bước một theo nghĩa sâu xa và dưới mọi khía cạnh của 
mầu nhiệm đó.[20] 
 
Thánh Thể và đức ái 
 
5. Trước khi bước qua các nhận xét chi tiết hơn về vấn đề cử 
hành hy lễ thánh, tôi muốn xác nhận cách ngắn gọn rằng việc 
tôn sùng Thánh Thể là linh hồn của mọi đời sống Kitô hữu. 
Thật vậy, nếu đời sống Kitô hữu được diễn tả trong việc chu 
toàn lệnh truyền cao cả, nghĩa là trong tình yêu đối với Thiên 
Chúa và đối với tha nhân, tình yêu đó bắt nguồn từ chính bí 
tích thánh, thường được gọi là bí tích tình yêu. 
 
Bí tích Thánh Thể nói lên ý nghĩa của đức ái, nhắc nhở và cụ 
thể hóa, đồng thời thực hiện đức ái. Mỗi lần chúng ta tham dự 
bí tích đó cách ý thức, một chiều kích vương giả của tình yêu 
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khôn thấu mở ra trong tâm hồn chúng ta, tình yêu bao hàm tất 
cả những gì Thiên Chúa đã làm cho loài người, và vẫn tiếp 
tục thực hiện, đúng như lời của Chúa Kitô: “Cho đến nay, 
Cha tôi vẫn làm việc và tôi cũng làm việc”.[21] 
 
Với hồng ân khôn lường và nhưng không mà đức ái đã bộc lộ 
trong hy tế cứu độ của Con Thiên Chúa mà Thánh Thể là dấu 
chỉ trường tồn cho hy lễ đó, chúng ta có một lời đáp trả sống 
động phát xuất tự tâm hồn. Không những chúng ta biết được 
tình thương, mà chính chúng ta còn bắt đầu yêu thương. Có 
thể nói chúng ta bước vào con đường của tình yêu, và thực 
hiện những bước tiến trên con đường này. Tình yêu xuất phát 
từ mầu nhiệm Thánh Thể hình thành trong chúng ta, phát 
triển, cắm rễ sâu và trở nên vững chắc trong ta nhờ mầu 
nhiệm đó. 
 
Việc tôn sùng Thánh Thể là cách diễn tả tình yêu, một nét đặc 
thù và sâu thẳm nhất của ơn gọi Kitô hữu. Việc tôn sùng này 
xuất phát từ tình yêu và phục vụ tình yêu, đó là ơn gọi của 
chúng ta trong Chúa Giêsu Kitô.[22] Hình ảnh hoàn hảo về 
Thiên Chúa mà chúng ta đang mang trong mình, tương ứng 
với hình ảnh mà Chúa Kitô mặc khải cho chúng ta; hình ảnh 
đó là kết quả sống động của việc tôn sùng mầu nhiệm Thánh 
Thể. Nhờ đó, khi trở thành những ng tôn thờ Chúa Cha 
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“trong thần khí và chân lý”,[23] chúng ta tăng trưởng trong 
sự kết hiệp ngày càng hoàn hảo với Chúa Kitô, ngày càng nên 
một với Người cách mật thiết hơn và – nếu có thể diễn tả – 
ngày càng liên đới với Người. 
 
Giáo lý về mầu nhiệm Thánh Thể, dấu chứng của sự hiệp 
nhất và mối dây bác ái, được thánh Phaolô chỉ dạy,[24] đã 
được đào sâu trong tác phẩm của nhiều vị thánh, có thể xem 
như những mẫu gương sống động cho việc tôn sùng mầu 
nhiệm Thánh Thể. Chúng ta phải luôn giữ thực tại đó trước 
mắt mình, đồng thời không ngừng cố gắng làm sao cho thế hệ 
của chúng ta cũng đóng góp vào số các mẫu gương vĩ đại của 
quá khứ, những mẫu gương mới không kém phần sống động 
và hùng hồn, mà còn phản ánh được thời đại của chúng ta. 
 
Mầu nhiệm Thánh Thể và tha nhân 
 
6. Ý nghĩa chính xác của Thánh Thể đã trở thành một trường 
học yêu thương hướng về tha nhân. Chúng ta biết lệnh truyền 
đích thực và toàn diện về tình yêu mà Chúa đã dạy: “Ở điểm 
này, mọi người sẽ nhận biết anh em là môn đệ của Thầy: là 
anh em có lòng yêu thương nhau”.[25] Mầu nhiệm Thánh 
Thể giáo dục chúng ta sống tích cực tình yêu này. Quả vậy, 
mầu nhiệm Thánh Thể soi tỏ giá trị của mỗi con người, là anh 
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em và chị em chúng ta, trước mặt Thiên Chúa, vì Chúa Kitô 
đã tự hiến chính mình cho mỗi người, dưới hình bánh và 
rượu. Nếu việc tôn sùng Thánh Thể có giá trị đích thực, thì sẽ 
làm nảy sinh trong chúng ta ý thức về nhân phẩm của mọi 
người. Ý thức phẩm giá này trở thành lý do sâu thẳm nhất 
cho tương quan của chúng ta với tha nhân. 
 
Chúng ta phải nhạy cảm trước tất cả những đau khổ và khốn 
cùng của nhân loại, trước mọi nỗi bất công và sai trái, và phải 
tìm biện pháp chữa trị cách hữu hiệu. Chúng ta học khám và 
tôn trọng chân lý về con người nội tâm vì chính nội tâm của 
con người sẽ là nơi cư ngụ của Thiên Chúa hiện diện trong Bí 
tích Thánh Thể. Chúa Kitô đến ngự trong các tâm hồn và 
thăm viếng lương tâm các anh em chị em chúng ta. Nếu như 
chúng ta ý thức thực tại này và lấy thực tại đó làm đối tương 
suy tư, thì hình ảnh về mọi người và mỗi người sẽ thay đổi 
biết bao! Ý nghĩa của mầu nhiệm Thánh Thể thúc đẩy chúng 
ta yêu thương tha nhân, yêu thương mọi người.[26] 
 
Mầu nhiệm Thánh Thể và cuộc sống 
 
7. Vì là nguồn mạch của đức ái, mầu nhiệm Thánh Thể bao 
giờ cũng là trọng tâm của đời sống các môn đệ Chúa Kitô. 
Mầu nhiệm này tỏ hiện dưới hình bánh hình rượu, nghĩa là 
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như của ăn và thức uống, nên rất gần gũi với con người, nối 
kết chặt chẽ với cuộc sống con người như lương thực cần 
thiết. Tôn thờ Thiên Chúa là Tình Yêu, trong việc tôn sùng 
Thánh Thể, sẽ làm nảy sinh sự mật thiết, trong đó chính 
Người trở thành của ăn và thức uống cho đời sống thiêng 
liêng. 
 
Một việc tôn thờ Thiên Chúa trong “Thánh Thể” như vậy phù 
hợp chặt chẽ với ý định cứu độ của Ngài. Chính Chúa Cha 
muốn rằng “những kẻ tôn thờ đích thực”[27] tôn thờ Ngài 
như thế. Chúa Kitô minh giải ý muốn đó, qua lời giảng dạy 
của Người và nhờ bí tích này, qua đó Người ban cho chúng ta 
khả năng tôn thờ Chúa Cha hợp với thánh ý Ngài. 
 
Chính từ tư tưởng tôn thờ Thánh Thể như thế mà xuất phát tất 
cả tính cách bí tích của đời sống Kitô hữu. Về phần mình, 
người Kitô hữu sống dựa vào các bí tích, được sinh động nhờ 
chức tư tế cộng đồng, ước mong Thiên Chúa tác động, để nhờ 
Thánh Thần, họ đạt tới “sự viên mãn trong Đức Kitô”.[28] 
Về phần Thiên Chúa, Ngài không chỉ thực hiện việc đó trong 
các biến cố hay khi ban ân sủng nội tâm, mà Ngài còn hoạt 
động trong họ bằng các bí tích một cách chắc chắn và mạnh 
mẽ hơn. Chính các bí tích đem lại cho cuộc sống con người 
tính cách bí tích. 

16 
 



 
Trong tất cả các bí tích, Bí tích Thánh Thể giúp người Kitô 
hữu đạt tới sự viên mãn của việc khai tâm và làm cho việc 
thực thi chức tư tế cộng đồng có tính cách bí tích và tính Hội 
Thánh, khiến chức tư tế này – như tôi đã nói ở trên,[29] – gắn 
liền với chức tư tế thừa tác. Như vậy việc tôn thờ Thánh Thể 
là trọng tâm và là mục đích của toàn thể đời sống bí tích.[30] 
Các bí tích khai tâm Kiô giáo, thánh tẩy và thêm sức, luôn âm 
hưởng trong Bí tích Thánh Thể như một tiếng vang sâu thẳm. 
Nơi đây chân lý được diễn tả rõ hơn: không những chúng ta 
“được gọi là con Thiên Chúa” mà còn “thực sự là con Thiên 
Chúa”[31] nhờ Bí tích Thánh Tẩy, nhưng trong Thánh Thể, 
chúng ta được chia sẻ Mình và Máu của Đấng là Con duy 
nhất của Thiên Chúa. Điều gì sửa soạn chúng ta một cách 
hoàn hảo nhất để chúng ta trở thành “những chứng nhân đích 
thực của Đức Kitô”[32] trước mặt thế giới, như đó là kết quả 
của bí tích thêm sức, nếu không phải là sự hiệp thông Thánh 
Thể, trong đó Chúa Kitô làm chứng cho chúng ta và chúng ta 
làm chứng cho Người? 
 
Ở đây tôi không thể phân tích tỉ mỉ các mối liên hệ giữa 
Thánh Thể với các bí tích khác, đặc biệt với bí tích dành cho 
đời sống gia đình và bí tích cho các bệnh nhân. Trong Thông 
điệp Đấng Cứu Chuộc con người (Redemptoris hominis),[33] 
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tôi đã lưu ý anh em về tương quan mật thiết giữa bí tích sám 
hối và Bí tích Thánh Thể. Không những sám hối dẫn đến 
Thánh Thể, mà cả Thánh Thể cũng đưa đến việc sám hối. 
Thật vậy, khi chúng ta ý thức Đấng chúng ta đón nhận trong 
sự hiệp thông Thánh Thể là Ai thì tự nhiên chúng ta cảm thấy 
bất xứng, đồng thời hối tiếc vì tội lỗi và cảm thấy nhu cầu nội 
tâm cần được tẩy sạch. 
 
Tuy nhiên chúng ta phải luôn cảnh giác để cuộc gặp gỡ quý 
báu với Đức Kitô trong bí tích trong Bí tích Thánh Thể không 
trở thành một thói quen máy móc, và đừng bao giờ lãnh nhận 
Người cách bất xứng, nghĩa là trong tình trạng tội nặng. Việc 
thực hành nhân đức sám hối và lãnh nhận Bí tích Hòa Giải là 
những điều cần thiết để nâng đỡ và đào sâu tinh thần thờ lạy 
mà con người phải có đối với Thiên Chúa và với Tình Yêu đã 
được Ngài mặc khải cách kỳ diệu. 
 
Những lời này của tôi ngoài việc dùng để dẫn nhập cho một 
vài suy niệm tổng quát về việc tôn sùng mầu nhiệm Thánh 
Thể, còn có thể khai triển dồi dào và rộng rãi hơn nữa. Chẳng 
hạn, chúng ta ta có thể nối kết những gì đã nói về các hiệu 
quả của Thánh Thể đối với tình yêu tha nhân, về những điều 
tôi vừa nhấn mạnh liên quan đến việc dấn thân cho con người 
và Hội Thánh trong việc hiệp lễ, rồi trình bày rõ ràng hình 
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ảnh về “đất mới”[34] được hình thành từ Bí tích Thánh Thể 
qua mỗi “con người mới”.[35] 
 
Quả vậy, tất cả những gì thuộc về con người được biến đổi và 
được nâng cao một cách đặc biệt trong bí tích thánh này, bí 
tích của lương thực và thức uống. Việc tôn sùng mầu nhiệm 
Thánh Thể không phải là sự thờ phượng một đấng siêu việt 
vô phương đạt thấu, cho bằng phụng thờ một Thiên Chúa 
chiếu cố đến con người, đó là một sự biến đổi thế giới có tính 
nhân từ và cứu độ ngay trong tâm hồn con người. 
 
Bằng những lời nhắc nhở ngắn ngủi này, tôi muốn tạo ra một 
khung rộng hơn cho những vấn đề mà tôi sắp bàn tới, những 
vấn đề đó liên quan chặt chẽ đến việc cử hành Hy Lễ Thánh. 
Việc tôn sùng mầu nhiệm Thánh Thể tự diễn tả một cách trực 
tiếp trong cuộc cử hành này, sự tôn sùng đó phát xuất từ đáy 
lòng như một việc cung kính rất quý giá, được cảm hứng do 
đức tin, đức cậy và đức mến, là những điều ta lãnh nhận khi 
chịu phép thánh tẩy. Đây là đề tài mà tôi muốn triển khai 
trong bức thư này gửi cho Anh Em khả kính và thân mến 
trong hàng Giám Mục, và, cùng với anh em, cho các linh mục 
và phó tế; Thánh Bộ về các bí tích và phụng tự sẽ đưa ra 
những chỉ dẫn chi tiết kèm theo bức thư này. 
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II. TÍNH CÁCH THÁNH THIÊNG CỦA THÁNH THỂ VÀ 
HY LỄ 
 
Tính cách thánh thiêng 
 
8. Việc cử hành Thánh Thể, bắt đầu từ Thứ năm Tuần Thánh 
nơi Nhà Tiệc Ly, có một lịch sử lâu dài như lịch sử Hội 
Thánh. Suốt dòng lịch sử này, các yếu tố thứ yếu đã có một 
vài thay đổi, nhưng bản chất của “Mầu Nhiệm” do Đấng Cứu 
Thế thiết lập trong bữa Tiệc Ly không hề thay đổi. Công 
Đồng Vatican II đã đưa ra một vài bổ túc, do đó phụng vụ 
thánh lễ hiện tại khác với nghi thức chúng ta biết trước Công 
Đồng. Tôi không muốn nói đến những khác biệt đó trong bức 
thư này. Chúng ta nên dừng lại trên điều trọng yếu và bất biến 
trong phụng vụ tạ ơn. 
 
Yếu tố trọng yếu đó gắn liền mật thiết với “tính thánh thiêng” 
(sacrum) của Thánh Thể, nghĩa là một hành động thánh và 
thiêng. Thánh và thiêng, bởi vì trong Bí tích Thánh Thể, 
Chúa Kitô luôn hiện diện và hoạt động, Người là “Đấng 
Thánh” của Thiên Chúa,[36] “Đấng được xức dầu bằng 
Thánh Thần”,[37] “Đấng được thánh hiến bởi Chúa 
Cha”,[38] để tự do thí mạng mình rồi lấy lại,[39] “Đấng là 
thượng tế của Giao Ước Mới”.[40] 
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Thật vậy, chính Người, hiện diện qua vị chủ tế, tiến vào cung 
thánh và loan báo Tin Mừng. Chính Người là “Đấng hiến tế 
và là lễ vật, là người hiến thánh và là của lễ được hiến 
thánh”.[41] Hành động thánh và thiêng, vì chính hành động 
của Người tạo nên của thánh (saintes espèces), tạo ra “Sancta 
sanctis”, nghĩa là “các của thánh – Chúa Kitô, Đấng Thánh – 
ban tặng cho các thánh”, như người ta hát trong các nghi lễ 
phụng vụ Đông Phương khi chủ tế giơ lên cao bánh Thánh 
Thể để mời gọi các tín hữu đến dự Tiệc của Chúa. 
 
Tính “thánh thiêng” (sacrum) của thánh lễ không phải là một 
“sự thần thiêng hóa” (sacralisation), nghĩa là một sự thêm thắt 
của con người vào hành động của Chúa Kitô tại Nhà Tiệc Ly, 
vì chưng Bữa Tiệc Ly vào ngày Thứ Năm Tuần Thánh tự nó 
đã là một nghi thức thiêng thánh, một phụng vụ uyên nguyên 
và có tính thiết lập, qua đó Chúa Kitô, khi cam kết hiến mạng 
sống mình vì chúng ta, đã cử hành cách bí tích, mầu nhiệm 
thương khó và phục sinh của chính Người, là trọng tâm của 
mọi thánh lễ. Phát xuất từ phụng vụ đó, các thánh lễ của 
chúng ta mặc lấy một hình thức phụng vụ đầy đủ, dù có khác 
biệt tùy theo các gia đình nghi lễ, nhưng vẫn là một trong bản 
chất. Tính “thánh thiêng” của thánh lễ là một sự thánh thiêng 
do Chúa Kitô thiết lập. Lời nói và hành động của mỗi linh 
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mục, được đáp ứng bằng sự tham dự có ý thức và linh động 
của cộng đoàn tạ ơn, làm vọng lại lời nói và hành động của 
Chúa Kitô trong ngày Thứ Năm Tuần Thánh. 
 
Vị tư tế dâng Hy Tế Thánh “trong tư cách của Chúa Kitô” (in 
persona Christi), điều này có nghĩa sâu đậm hơn là “nhân 
danh” (au nom) hay “thay thế” (à la place) Chúa Kitô. “Trong 
tư cách” (in persona): nghĩa là linh mục được đồng hóa cách 
đặc biệt, cách bí tích, với “Vị thượng tế của Giao Ước vĩnh 
cửu”,[42] Đấng là tác giả và là chủ tế chính của việc hiến tế 
chính mình, trong đó không ai có thể thay thế Người được. 
Chỉ mình Người – một mình Đức Kitô – mới có thể là hy lễ 
đích thực và hữu hiệu “đền tạ tội lỗi chúng ta… và của cả thế 
gian”.[43] 
 
Chỉ hy tế của Người – và không phải của ai khác – mới có thể 
có “nhân đức đền tạ” trước mặt Thiên Chúa, trước Thiên 
Chúa Ba Ngôi, trước sự thánh thiện siêu vượt của Ngài. Việc 
nhận thức thực tại này sẽ soi sáng cho chúng ta hiểu rõ đặc 
tính và ý nghĩa của linh mục chủ tế, khi thực hiện Hy Tế 
Thánh và hành động “trong tư cách Chúa Kitô”, được dẫn 
vào và gắn với, cách bí tích (và đồng thời khôn tả), trọng tâm 
của sự “Thánh Thiêng” (Sacrum), qua đó ngài liên kết cách 
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thiêng liêng với tất cả những ai thông phần vào cộng đoàn 
Thánh Thể. 
 
Sự “thánh thiêng” này, được diễn dịch dước các hình thức 
phụng vụ khác nhau, có thể thiếu một vài yếu tố phụ thuộc, 
nhưng không bao giờ có thể lột bỏ tính thánh thiêng và tính bí 
tích, là những điều cốt yếu vì cchính Chúa Kitô muốn như 
thế, đó cũng là những điều được Hội Thánh lưu truyền và 
kiểm soát. “Sacrum” không thể bị xoay chiều để phục vụ cho 
các mục tiêu khác. Thánh Thể, nếu bị tách rời khỏi bản chất 
hy tế và bí tích, sẽ không còn là mầu nhiệm. Mầu nhiệm đó 
không thể bị mô phỏng cách “phàm tục”, sự mô phỏng như 
thế rất dễ trở thành một sự phạm thánh (dù rằng đó không 
phải là một quy luật tuyệt đối). Phải luôn nhớ điều này, nhất 
là trong thời đại hôm nay người ta thường có khuynh hướng 
muốn xóa bỏ khoảng cách giữa “thiêng thánh” (Sacrum) và 
“phàm tục” (profane), dựa vào khuynh hướng tổng quát hóa 
(ít nhất trong một số nơi) nhằm giải thiêng mọi sự. 
 
Chính vì điều này, Hội Thánh có bổn phận đặc biệt bảo đảm 
và chứng thực cái “thánh thiêng” của Thánh Thể. Trong xã 
hội đa diện và cũng thường trần tục hóa cách cố tâm, đức tin 
sống động của cộng đoàn Kitô hữu – một đức tin ý thức về 
quyền lợi so với những ai không chia sẻ cùng một niềm tin – 
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bảo đảm quyền công dân dựa trên sự “thánh thiêng”. Bổn 
phận tôn trọng đức tin của mỗi người, đồng thời liên quan 
đến quyền tự nhiên và dân sự về tự do lương tâm và tôn giáo. 
 
Tính thánh thiêng của Thánh Thể đã và vẫn tìm thấy lối diễn 
tả trong từ vựng thần học và phụng vụ.[44] Ý nghĩa thiêng 
thánh khách quan của mầu nhiệm Thánh Thể là một yếu tố 
xây dựng cho đức tin của Dân Chúa thêm phong phú và vững 
mạnh.[45] Ngày nay các thừa tác viên của Thánh Thể phải 
chiếu tỏa ánh sáng đức tin sống động này, và dưới ánh sáng 
đức tin này, họ phải hiểu và hoàn tất những gì thuộc về thừa 
tác vụ tư tế, theo ý muốn của Chúa Kitô và Giáo Hội Người. 
 
Hy lễ: “Sacrificium” 
 
9. Thánh Thể là một hy lễ: hy lễ của Ơn Cứu Chuộc và, cũng 
là hy lễ của Giao Ước Mới,[46] như chúng ta tin và các Giáo 
Hội Đông Phương cũng tuyên xưng rõ ràng như thế: “Hy lễ 
hôm nay – Giáo Hội hy lạp từ bao thế kỷ đã quả quyết – như 
hy lễ ngày Ngôi Lời nhập thể duy nhất đã dâng lên; hy lễ 
được Người dâng lên (hôm nay như lúc ấy), chỉ vì Người là 
hy lễ chính xác và duy nhất”.[47] Vì thế, khi tái hiện hy lễ 
duy nhất của ơn cứu độ chúng ta, con người và thế giới được 
hoàn lại cho Thiên Chúa trong tính mới mẻ vượt qua của Ơn 
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Cứu Chuộc. Sự hoàn lại này thật rõ ràng, đó là nền tảng của 
“Giao Ước Mới và Vĩnh Cửu” của Thiên Chúa với con người 
và con người với Thiên Chúa. 
 
Nếu xảy ra trường hợp thiếu sự hoàn lại đó, thì phải đặt lại 
vấn đề về sự tuyệt hảo của hy lễ Cứu Chuộc, một hy lễ trong 
thực tế hoàn hảo và có tính dứt khoát, cũng như về giá trị hy 
tế thánh lễ. Vì là một hy lễ đích thực, Thánh Thể thực hiện sự 
hoàn lại đó. 
 
Do đó, vị chủ tế, trong tư cách là thừa tác viên của hy lễ, là tư 
tế đích thực – và nhờ quyền thánh chức đặc biệt – thực hiện 
hành động hiến tế đưa muôn loài về với Thiên Chúa. Ngược 
lại, tất cả những ai thông phần Thánh Thể dù không hiến tế 
như ngài thì, nhờ chức tư tế cộng đồng, họ cùng với ngài 
dâng tiến hy lễ thiêng liêng của mình, tượng trưng bằng bánh 
và rượu ngay từ lúc được dâng lên bàn thờ. Thật vậy, hành 
động phụng vụ này, một hành động được các nền phụng vụ 
long trọng hóa, “có giá trị và ý nghĩa thiêng liêng của 
nó”.[48] Theo một nghĩa thiêng liêng, bánh và rượu biểu 
trưng cho tất cả những gì cộng đoàn Thánh Thể dâng lên 
Thiên Chúa, và dâng trong Thánh Thần. 
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Việc di chuyển đầu tiên của phụng vụ Thánh Thể, theo nghĩa 
hẹp, tìm được cách diễn tả trong cử chỉ của những người 
tham dự. Thích ứng với việc này là cuộc rước các lễ vật, được 
dự liệu trong cuộc canh tân phụng vụ gần đây,[49] và theo 
như truyền thống cổ xưa, cuộc rước có kèm theo một thánh 
vịnh hay thánh ca. cần có một thời gian để mọi người nhân 
thức được hành động này, đồng thời được diễn tả qua lời đọc 
của vị chủ tế. 
 
Ý thức về hành động dâng của lễ phải được giữ mãi trong 
suốt thánh lễ. Hơn nữa, ý thức này sẽ trọn vẹn ngay lúc 
truyền phép và tưởng niệm, như giá trị căn bản của hy lễ đòi 
hỏi. Lời trong Kinh Nguyện Thánh Thể mà linh mục đọc lớn 
tiếng nhằm minh chứng điều này. Ở đây cũng nên lấy lại một 
vài diễn ngữ trong Kinh Nguyện Thánh Thể III diễn tả cách 
đặc biệt tính chất hy tế của Thánh Thể và nối kết việc hiến 
dâng lễ vật của chúng ta với hiến lễ của Chúa Kitô: “Lạy 
Chúa, xin đoái nhìn hiến lễ Hội Thánh dâng lên Chúa, và khi 
Chúa nhận đây chính là Của Lễ mà Chúa muốn hiến tế để 
nguôi lòng Chúa, xin cho chúng con được bổ dưỡng bởi Mình 
và Máu Con Chúa, và được tràn đầy Chúa Thánh Thần, thì 
trở nên một thân thể, và một tinh thần trong Đức Kitô”. 
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Giá trị hy lễ được diễn tả trong mỗi cử hành bằng những lời 
linh mục dùng để kết thúc việc tiến dâng lễ vật, khi linh mục 
kêu mời các tín hữu cầu nguyện “khi tiến dâng lễ vật của toàn 
thể Hội Thánh”. Những lời này có giá trị cam kết theo nghĩa 
chúng diễn tả đặc tính và nội dung sung mãn của mọi phụng 
vụ Thánh Thể, theo bình diện thiên linh của Hội Thánh. 
 
Tất cả những ai tham dự vào Thánh Thể với đức tin đều nhận 
thấy rằng bí tích này là một “Sacrificium”, nghĩa là một “lễ 
phẩm được hiến thánh”. Quả vậy, bánh và rượu, được tiến 
dâng trên bàn thờ cùng với lòng sùng mộ và lễ hy sinh của 
những ng tham dự, cuối cùng được hiến thánh, và trở nên 
Thân Mình Chúa Kitô bị trao nộp và Máu chính Người đổ ra 
cách đích thực, thực tế và bản thể (vraiment, réllement et 
substantiellement). Bằng việc hiến thánh, các hình thái bánh 
và rượu đã thực tại hóa,[50] cách bí tích và không đổ máu, hy 
tế đền tội có đổ máu mà Chúa Kitô dâng lên Chúa Cha trên 
thập giá để cứu độ thế giới. Thật vậy, chỉ mình Người, đã 
giao hòa nhân loại với Chúa Cha, “xóa sổ nợ bất lợi cho 
chúng ta”,[51] nhờ hy lễ duy nhất của Người, khi tự hiến như 
lễ hy sinh đền tội trong một hành động hiến dâng và đền tội. 
 
Tuy nhiên, việc dâng bánh và rượu, kết hợp với lòng đạo đức 
của các tín hữu, đem lại một đóng góp không thay thế được 
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cho hy tế được tái diễn cách bí tích trên bàn thờ, chỉ vì, nhờ 
lời truyền phép của vị linh mục, bánh rượu trở nên Mình và 
Máu Thánh. Điều này được biểu lộ rõ rệt trong thái độ của 
linh mục khi đọc Kinh Nguyện Thánh Thể, nhất là vào lúc 
truyền phép, khi cử hành hiến lễ thánh và sự tham dự này 
được kèm theo ý thức rằng “Thầy đó, Người gọi em”.[52] 
Lời gọi của Chúa đến với chúng ta qua hy lễ của Người, mở 
rộng các tâm hồn để – một khi được thanh luyện nhờ mầu 
nhiệm Cứu Chuộc chúng ta – các tín hữu được kết hiệp với 
Người trong việc hiệp lễ; đem lại cho việc tham dự thánh lễ 
một giá trị sâu sắc, tròn đầy và có tính cách quyết định cho cả 
cuộc đời: “Hội Thánh muốn các tín hữu không những dâng 
hiến lễ vật không tỳ vết, mà còn phải học dâng hiến chính bản 
thân mình, việc hiến dâng này sẽ được hoàn tất mỗi ngày một 
hơn, nhờ sự trung gian của Chúa Kitô, trong sự kết hiệp với 
Chúa Cha và với mọi anh em, để cuối cùng Thiên Chúa là tất 
cả trong mọi sự”.[53] Như vậy, cần phải bắt tay ngay vào 
việc giáo dục các tín hữu để giúp họ khám phá các nét phong 
phú của phụng vụ hiện tại. Cuộc canh tân phụng vụ sau Công 
Đồng Vatican II đã đem lại cho hy lễ tạ ơn một sự trong sáng, 
nhờ nhiều yếu tố, như việc chủ tế đọc lớn tiếng Kinh Nguyện 
Thánh Thể, đặc biệt các lời truyền phép, cùng với lời tung hô 
của cộng đoàn sau khi thờ lạy. 
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Nếu tất cả những điểm này đem lại niềm vui, thì cũng phải 
nhớ rằng các thay đổi đó đòi hỏi chúng ta phải có một ý thức 
và một sự chín chắn thiêng liêng mới, cả nơi chủ tế – nhất là 
khi ngài cử hành “đối diện với cộng đoàn” – cũng như các tín 
hữu. Việc tôn sùng Thánh Thể được đào sâu và tăng trưởng 
khi Kinh Nguyện Thánh Thể, đặc biệt là lời truyền phép, 
được chủ tế đọc lên cách khiêm tốn và trang nghiêm, cách dễ 
hiểu xứng với tính thiêng liêng của mầu nhiệm, và một cách 
đẹp đẽ và xứng đáng; khi hành động chính yếu của phụng vụ 
Thánh Thể được cử hành cách khoan thai; khi hướng đến thái 
độ tôn sùng và mặc niệm giúp những ng tham dự khám phá 
được tính cách cao cả của mầu nhiệm đang diễn ra và bộc lộ 
lòng tôn sùng qua thái độ của họ. 
 
III. HAI BÀN TIỆC CỦA CHÚA VÀ GIA SẢN CHUNG 
CỦA HỘI THÁNH 
 
Bàn tiệc Lời Chúa 
 
10. Chúng ta biết rõ: từ thời xa xưa, việc cử hành Thánh Thể 
không những được kết hợp với kinh nguyện mà còn với việc 
đọc Lời Chúa và ca hát của cả cộng đoàn. Nhờ đó, các Giáo 
Phụ đã có thể ví thánh lễ như hai bàn tiệc mà Hội Thánh dọn 
ra cho con cái mình: Lời Chúa và Thánh Thể. Nghĩa là bánh 
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của Chúa. Như vậy, ta phải trở lại phần đầu của mầu nhiệm 
thánh, mà nay gọi là phụng vụ Lời Chúa. 
 
Các đoạn Kinh Thánh được chọn cho mỗi ngày phải dựa theo 
đòi hỏi của Công Đồng và theo các tiêu chuẩn mới.[54] 
Chiếu theo các quy tắc của Công Đồng, người ta đã soạn thảo 
bộ sách bài đọc mới, cố gắng giữ tính cách liên tục của các 
bản văn, cũng như giúp tín hữu làm quen với toàn bộ sách 
thánh. Các thánh vịnh với những câu đáp ca trong phụng vụ 
giúp những ai tham dự quen dần với gia sản kinh nguyện và 
thánh ca Cựu Ước. Tiếp đến, việc đọc hay hát các bản văn đó 
trong ngôn ngữ địa phương giúp mọi người hiểu sâu hơn ý 
nghĩa. Nhưng cũng có những người, đã quen với phụng vụ cũ 
bằng tiếng Latin, cảm thấy thiếu vắng “ngôn ngữ độc nhất”, 
một ngôn ngữ vốn đã là dấu chứng cho sự hiệp nhất của Hội 
Thánh toàn cầu và, nhờ tính trang trọng của ngôn ngữ này, đã 
khơi dậy một sự hiểu biết sâu xa về mầu nhiệm Thánh Thể. 
Như vậy, không những phải nhận biết, mà còn phải tôn trọng 
các tâm tình và ước nguyện đó; chúng ta phải cố gắng thỏa 
mãn trong mức độ có thể, như các điều khoản mới tiên 
liệu.[55] Giáo Hội Rôma có bổn phận đặc biệt với tiếng 
Latin, ngôn ngữ huy hoàng của kinh thành Rôma cổ xưa, phải 
thực hiện những bổn phận ấy khi có dịp thuận tiện. 
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Các khả năng do cuộc canh tân phụng vụ sau Công Đồng 
đem lại đã được sử dụng để giúp chúng ta trở thành những 
chứng nhân và thành viên tham dự vào việc cử hành Lời 
Chúa. Số người tích tham gia việc cử hành này ngày một 
tăng. Đã có những nhóm quy tụ các độc viên và ca viên, 
nhiều khi có cả những “scholae cantorum”, gồm những người 
nam và người nữ; họ đảm nhận trách vụ với cả nhiệt tình. Lời 
Chúa, Sách Thánh bắt đầu sống lại trong nhiều cộng đoàn 
Kitô hữu. Các tín hữu quy tụ để cử hành phụng vụ được 
chuẩn bị bằng lời ca để dọn mình lắng nghe Tin Mừng được 
công bố xứng đáng với lòng nhiệt thành và yêu mến. 
 
Khi nhận thức những điều vừa nói trên với thái độ quý 
chuộng và tri ân, ta cũng không quên rằng một cuộc canh tân 
đích thực còn đặt ra và sẽ luôn luôn đặt ra những đòi hỏi 
khác. Các đòi hỏi này nằm ở trách nhiệm mới đối với Lời 
Chúa do phụng vụ mang lại, trong nhiều ngôn ngữ khác nhau, 
và điều này tương ứng với tính phổ quát và cứu cánh của Tin 
Mừng. Ta cũng phải có trách nhiệm đối với việc thực thi các 
hành động phụng vụ, phải chú tâm đến việc đọc sách thánh 
và ca hát cũng thích ứng với những nguyên tắc của nghệ 
thuật. Để tránh cho các tác động đó trở nên giả tạo, ta phải tỏ 
ra có khả năng, giản dị và đồng thời trang trọng khi đọc cũng 
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như khi hát, để làm nổi bật tính chất đặc thù của bản văn 
thánh. 
 
Như vậy, các đòi hỏi nà, phát xuất từ ý thức trách nhiệm mới 
đối với Lời Chúa trong phụng vụ,[56] sẽ đâm rễ sâu xa hơn; 
chúng liên quan đến thái độ nội tâm của các thừa tác viên khi 
phục vụ Lời Chúa trong cộng đoàn phụng vụ.[57] Việc lựa 
chọn các bản văn cũng được chi phối với cùng một ý thức 
trách nhiệm như vậy. Sự lựa chọn đó được thẩm quyền Giáo 
Hội quyết định; thẩm quyền cũng tiên liệu những trường hợp 
có thể chọn các bài đọc thích hợp hơn với những hoàn cảnh 
đặc biệt.[58] Ngoài ra, bao giờ cũng phải nhớ rằng chỉ có Lời 
Chúa mới được đọc trong thánh lễ. Việc đọc Kinh Thánh 
không được thay thế bằng các bản văn khác, dù các bản văn 
này chứa đựng một giá trị tôn giáo và luân lý không ai chối 
cãi được. Trái lại, các bản văn đó có thể được sử dụng cách 
rất hữu ích trong các bài giảng. Trong bài giảng, người ta có 
thể sử dụng các bản văn đó cách dễ dàng, miễn là nội dung 
của chúng phù hợp với các điều kiện được đặt ra, vì một 
trong những mục tiêu của bài giảng là cho thấy sự hội tụ giữa 
đức khôn ngoan của Thiên Chúa được mạc khải với tư tưởng 
cao sâu của loài người đang dùng những nẻo đường khác 
nhau để tìm kiến chân lý. 
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Bàn tiệc bánh của Chúa 
 
11. Bàn tiệc thứ hai của mầu nhiệm Thánh Thể, bàn tiệc bánh 
của Chúa, cũng đòi buộc chúng ta phải suy nghĩ lại theo quan 
điểm canh tân phụng vụ hiện hành. Đây là một vấn đề tối 
quan trọng, vì đụng chạm đến một hành vi đặc biệt của đức 
tin sống động, như đã được chứng minh từ những thế kỷ đầu 
tiên,[59] đây là việc biểu lộ thái độ phụng thờ Chúa Kitô, qua 
việc hiệp lễ, đã giao phó mình cho mỗi người chúng ta, cho 
con tim, cho lương tâm, cho môi miệng chúng ta, dưới hình 
thức của ăn nuôi sống. Như vậy, trong vấn đề này, cần phải có 
thái độ tỉnh thức được Phúc Âm nhắc đến, điều này có giá trị 
cho các mục tử mang trách nhiệm về việc tôn sùng Thánh 
Thể cũng như dân Thiên Chúa, mà “chiều kích đức tin”[60] 
của họ phải đặc biệt tỉnh táo và sắc bén. 
 
Thưa Anh Em đáng kính và thân mến trong hàng giám mục, 
tôi muốn trao phó vấn đề này cho mỗi người trong anh em. 
Anh em phải đặt vấn đề này trên mọi lo lắng đối với Giáo 
Hội đã được trao phó cho anh em. Tôi xin anh em điều này 
nhân danh sự hiệp nhất mà chúng ta đã lãnh nhận các tông đồ 
như một gia sản: sự hiệp nhất của Giám Mục đoàn. Theo một 
nghĩa nào đó, sự hiệp nhất này được hình thành từ bàn tiệc 
Bánh của Chúa vào ngày Thứ Năm Tuần Thánh. Với sự trợ 

33 
 



giúp của các anh em trong chức linh mục, anh em hãy làm tất 
cả những gì có thể để bảo đảm phẩm chất thánh thiêng của 
thừa tác vụ Thánh Thể và tinh thần sâu đậm của sự hiệp 
thông Thánh Thể, đó là phúc lợi (bien) đặc biệt của Hội 
Thánh xét như là dân Thiên Chúa. đồng thời bảo đảm gia sản 
(héritage) đặc biệt đã chuyển đạt cho chúng ta do các tông đồ, 
các truyền thống phụng vụ khác nhau và biết bao thế hệ tín 
hữu, thường là những chứng nhân anh dũng của Chúa Kitô, 
những chứng nhân đã được giáo dục trong “trường học của 
thập giá” (Ơn Cứu Chuộc) và của Thánh Thể. 
 
Phải nhắc lại rằng Bí tích Thánh Thể, xét như bàn tiệc Bánh 
của Chúa, là một lời mời liên tục. Điều này hiện rõ trong 
công thức phụng vụ mà chủ tế dùng khi đọc: “Đây Chiên 
Thiên Chúa! Phúc cho những ai được mời đến dự tiệc Chiên 
Thiên Chúa”,[61] và trong dụ ngôn về các người được mời 
đến dự tiệc cưới.[62] Xin nhắc lại rằng, trong dụ ngôn này, 
nhiều người đã viện dẫn bao lý lẽ để từ chối không đáp lại lời 
mời. 
 
Trong các cộng đoàn Kitô hữu cũng vậy, chắc chắn có nhiều 
người có thể hiệp lễ mà đã không làm, dù lương tâm không bị 
một tội nặng nào ngăn trở. Thực ra, thái độ này, gắn liền với 
một sự nghiêm khắc quá đáng, đã thay đổi trong thời đại 
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chúng ta, mặc dù vẫn ảnh hưởng ở một vài nơi. Thật ra, 
không phải vì ý thức về sự bất xứng của mình cho bằng vì 
thiếu sự sẵn sàng nội tâm – có thể nói như vậy – vì người ta 
không cảm thấy “đói” và “khát” Thánh Thể, đàng sau điều 
này ta cũng có thể nhận ra một tình trạng thiếu nhạy cảm và 
thiếu hiểu biết đúng đắn bản chất của bí tích tình thương cao 
cả. 
 
Tuy vậy từ nhiều năm nay, ta thấy xuất hiện một hiện tượng 
khác. Có những lần – và đây không phải là hiếm – mọi người 
tham dự thánh lễ đều lên rước lễ; thực ra, như các mục tử đầy 
kinh nghiệm đã chứng thực, nhiều khi người ta không quan 
tâm lãnh nhận bí tích sám hối để lương tâm được thanh tẩy. 
Dĩ nhiên, điều này có thể hiểu là những ai tiến đến bàn tiệc 
của Chúa không thấy gì, trong lương tâm họ và theo luật 
khách quan của Thiên Chúa, cản trở tác động cao siêu và vui 
vẻ để kết hiệp với Chúa Kitô trên bình diện bí tích. Nhưng 
đàng sau điều đó cũng có thể ẩn chứa một xác tín khác, ít 
nhất là trong một vài trường hợp: coi thánh lễ như một bàn 
tiệc,[63] người ta tham dự bằng cách lãnh nhận Mình Thánh 
Chúa Kitô, chỉ để biểu lộ sự kết hiệp huynh đệ. Người ta 
cũng có thể thêm vào các lý do trên một nhân sinh quan nào 
đó và một thái độ đơn giản là “chiều theo số đông”. 
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Về phần chúng ta, hiện tượng này đòi hỏi phải tập trung chú 
ý: phải có một sự phân tích trên bình diện thần học và mục 
vụ, được hướng dẫn với tinh thần trách nhiệm tối đa. Trong 
đời sống cộng đoàn, chúng ta không thể để mất đi sự nhạy 
cảm của lương tâm Kiô giáo, được hướng dẫn nhờ quy chiếu 
về Đức Kitô, Đấng được lãnh nhận trong Thánh Thể, sẽ tìm 
được trong trái tim mỗi người một nơi lưu ngụ xứng đáng. 
Vấn đề này gắn chặt không những với việc siêng năng lãnh 
nhận bí tích sám hối, mà còn với ý thức trách nhiệm đối với 
kho tàng luân lý và với việc phân định rõ ràng cái thiện và cái 
ác. Sự phân biệt này trở thành nền tảng cho mỗi người tham 
dự tham dự Thánh Thể, để suy xét một cách trung thực về 
chính mình trong thâm cung của lương tâm. Ai cũng biết lời 
của thánh Phaolô: “Ai nấy phải tự xét mình”;[64] việc suy xét 
này là một điều kiện thiết yếu để mỗi người tự quyết định có 
đến lãnh nhận Thánh Thể hay không. Việc cử hành Thánh 
Thể đặt chúng ta trước nhiều đòi hỏi khác liên quan đến 
những gì thuộc về thừa tác vụ bàn tiệc Thánh Thể, các đòi hỏi 
này một phn dành riêng cho các linh mục và phó tế, một phần 
dành cho mọi người tham dự phụng vụ Thánh Thể. Với các 
linh mục và phó tế, cần phải nhắc lại rằng việc phục vụ bàn 
tiệc Bánh của Chúa áp đặt trên họ những bó buộc đặc biệt, 
quy chiếu trước hết vào chính Chúa Kitô hiện hiện trong 
Thánh Thể, và thứ đến liên hệ đến mọi người tham dự hay có 
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thể tham dự Thánh Thể. Về điểm thứ nhất, có lẽ cũng cần 
nhắc lại những lời trong sách Nghi lễ Giáo Chủ (Pontifical) 
dành cho các giám mục: trong ngày thụ phong, Giám mục 
trao cho tân linh mục dĩa và chén thánh có bánh và rượu được 
các tín hữu tiến dâng và phó tế chuẩn bị, với lời: “Con hãy 
nhận lễ vật của dân thánh để tiến dâng Thiên Chúa. Hãy ý 
thức việc con làm, noi theo điều con thực hiện và rập đời 
sống con theo khuôn mẫu mầu nhiệm thánh giá Chúa”.[65] 
Lời huấn dụ này của Giám mục phải mãi mãi là một trong 
những quy tắc quý giá nhất cho thừa tác vụ Thánh Thể đối 
với tân chức. 
 
Linh mục phải tìm trong lời huấn dụ đó nguồn cảm hứng để 
xác định thái độ đối với bánh và rượu, đã trở nên Mình và 
Máu Chúa Cứu Thế. Với tư cách là thừa tác viên của Thánh 
Thể, tất cả chúng ta phải xét kỹ lưỡng về các hành động của 
mình nơi bàn thờ, đặc biệt trong cách chúng ta tôn kính của 
ăn và thức uống là Mình và Máu Chúa là Thiên Chúa trong 
đôi tay chúng ta, cách chúng ta cho rước lễ, cách chúng ta lau 
rửa chén thánh. 
 
Tất cả những hành động này này đều có ý nghĩa riêng của 
chúng. Lẽ tất nhiên phải tránh tâm trạng bối rối, nhưng xin 
Thiên Chúa đừng để chúng ta có thái độ bất kính, hấp tấp 
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không cần thiết, thiếu kiên nhẫn gây gương mù cho các tín 
hữu! Hạnh phúc lớn nhất của chúng ta – ngoài bổn phận chu 
toàn sứ mệnh loan báo Tin Mừng – là được thi hành quyền 
năng mầu nhiệm trên Thân Mình Chúa Cứu Thế, và tất cả 
những gì có trong chúng ta phải dứt khoát quy hướng về điều 
này. Đàng khác, chúng ta phải luôn nhớ rằng chúng ta được 
mời gọi để được hiến thánh cho quyền năng thừa tác, nhớ 
rằng chúng ta đã được chọn giữa loài người và “để phục vụ 
lợi ích con người”.[66] Chúng ta phải luôn nghĩ đến điều này 
vì chúng ta là những linh mục của Giáo Hội Latin, mà nghi lễ 
truyền chức, với dòng thời gian, đã thêm vào thói quen xức 
dầu đôi tay của vị linh mục. 
 
Tại một số quốc gia đã thực hành việc rước lễ trên tay. Thực 
hành này đã được nhiều Hội Đồng Giám Mục thỉnh cầu và 
được Tòa Thánh chấp thuận. Tuy nhiên thỉnh thoảng tôi được 
nghe nói đến những trường hợp đáng tiếc do thiếu tôn kính 
đối với các hình thái Thánh Thể, những thiếu sót này không 
những thuộc trách nhiệm của những ai có hành vi bất xứng, 
nhưng cũng là trách nhiệm của các chủ chăn Giáo Hội, vì 
thiếu cảnh giác về thái độ của tín hữu đối với Thánh Thể. 
 
Đôi khi cũng xảy ra cả trường hợp người ta không tôn trọng 
sự lựa chọn và ý muốn tự do của những tín hữu muốn tiếp tục 
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rước lễ nơi miệng, tại những nơi người ta được đặc ân rước lễ 
trên tay. 
 
Như vậy, trong khung cảnh của lá thư này, phải nhắc tới 
những hiện tượng đau lòng đã nói trên đây. Khi viết những 
dòng này, tuyệt nhiên tôi không muốn ám chỉ những người 
đón nhận Chúa Giêsu trong tay, với tinh thần đạo đức và kính 
trọng sâu xa, tại những quốc gia đã được phép thực hành. 
 
Nhưng không vì thế mà quên đi chức năng đầu tiên của các 
linh mục là những người, do bí tích truyền chức, được hiến 
thánh để biểu thị Chúa Kitô thượng tế: đôi tay, cũng như lời 
nói và ý muốn của họ, đã trở thành khí cụ trực tiếp của Chúa 
Kitô. Vì lý do này, như các thừa tác viên của Bí tích Thánh 
Thể, họ có một trách nhiệm hàng đầu vì toàn thể 
(responsabilit primordiale parce que totale) về Mình Máu 
Thánh: họ dâng bánh và rượu, hiến thánh, và phân phát của 
những ai tham dự cộng đoàn phụng vụ và ước muốn rước lễ. 
Các phó tế chỉ có thể đưa lên bàn thờ lễ vật của các tín hữu và 
phân phát, khi các lễ vật này đã được vị linh mục thánh hiến. 
Vì vậy, nghi thức xức dầu đôi tay trong lễ truyền chức của 
Giáo Hội Latin thật đầy ý nghĩa, mặc dù không xuất hiện 
trong thời nguyên thủy, nhưng cho thấy bàn tay linh mục cần 
một ân sủng và sức mạnh đặc biệt của Thánh Thần. 
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Chạm tới Mình Máu Thánh, dùng tay để phân phát, là một 
đặc quyền của những con người đã chịu chức thánh, đặc 
quyền này nói lên sự tham dự sinh động vào thừa tác vụ 
Thánh Thể. Chắc chắn Giáo Hội có thể chuyển nhượng đặc 
ân này cho những người không phải là linh mục hay phó tế, 
ví dụ các thầy giúp lễ trong khi thi hành thừa tác vụ của 
mình, đặc biệt nếu họ sẽ được chịu chức thánh, hay các giáo 
dân khác có đủ điều kiện cần thiết, nhưng luôn luôn phải 
chuẩn bị cho họ cách xứng đáng. 
 
Gia sản chung của Hội Thánh 
 
12. Chúng ta không được quên, dù trong giây lát, rằng Thánh 
Thể là một gia sản đặc biệt của toàn thể Hội Thánh. Đó là 
tặng phẩm vĩ đại, trên bình diện ân sủng và bí tích, mà vị Hôn 
Phu thần linh đã ban và không ngừng ban cho Hiền Thê của 
mình. Vì là một tặng phẩm quý báu, nên tất cả chúng ta, trong 
một đức tin sâu sắc, phải ý thức trách nhiệm. 
 
Một tặng phẩm ràng buộc chúng ta một cách sâu thẳm, vì nó 
không dùng sức mạnh của luật pháp mà nói với chúng ta, mà 
là dùng sức mạnh của sự tín nhiệm, và như vậy, tuy không đề 
ra những ràng buộc theo luật pháp, tặng phẩm này đòi hỏi sự 
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tín nhiệm và lòng tri ân. Thánh Thể là một tặng phẩm theo 
nghĩa đặc sắc đó, là một gia sản đặc biệt như vậy. Chúng ta 
phải trung thành trong các chi tiết với những gì bí tích đó 
diễn tả và những gì bí tích đó đòi hỏi nơi chúng ta, nghĩa là 
lòng cảm tạ tri ân. 
 
Bí tích Thánh Thể là gia sản chung của toàn thể Hội Thánh, 
là bí tích của sự hiệp nhất Giáo Hội. Hội Thánh có trách 
nhiệm xác định rõ tất cả những điều liên quan đến việc tham 
dự Thánh Thể và việc cử hành bí tích này. Do đó, chúng ta 
phải thực hiện đúng các nguyên tắc mà Công Đồng Vatican II 
đề ra trong hiến chế về phụng vụ thánh, các thẩm quyền và 
bổn phận của mỗi Giám mục trong giáo phận mình cũng như 
của các Hội Đồng Giám Mục, với điều kiện là các giám mục 
cùng hành động trong sự hiệp nhất mang tính đồng đoàn với 
Tòa Thánh. 
 
Ngoài ra chúng ta phải theo các quyết định liên quan đến lãnh 
vực này do các thánh bộ ban hành: cả trong lãnh vực chất liệu 
phụng vụ, trong các quy tắc xác định được đề ra trong các 
sách phụng vụ liên quan đến mầu nhiệm Thánh Thể, và trong 
các huấn thị dành cho mầu nhiệm này,[67] cũng như trong tất 
cả những gì liên quan đến sự “thông hiệp thánh” 
(communicatio in sacris), trong các quy tắc của “Kim chỉ 
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nam về sự hiệp nhất” (Directorium de re oecumenica)[68] và 
trong “Huấn thị về những trường hợp cho phép các Kitô hữu 
không Công Giáo rước lễ trong Giáo Hội Công Giáo”.[69] 
Mặc dù trong giai đoạn canh tân này Tòa Thánh đã chấp nhận 
có thể có một sự độc lập nào đó để giúp phần “sáng tạo”, 
chúng ta vẫn phải tôn trọng một cách nghiêm nhặt tất cả 
những đòi hỏi cần thiết cho sự hiệp nhất trong những điều cốt 
yếu. 
 
Trên con đường chấp nhận vẻ đa dạng này (phát xuất từ việc 
đưa vào phụng vụ các ngôn ngữ khác biệt), chúng ta chỉ có 
thể bước đến một giới hạn nào đó: giới hạn đó là không để 
mất đi các đặc tính cốt yếu của việc cử hành Thánh Thể, và 
tôn trọng các quy phạm được ban hành trong cuộc canh tân 
phụng vụ vừa qua. 
 
Trong mọi nơi, chúng ta phải cố gắng hết sức để biểu lộ sự 
hiệp nhất mà Bí tích Thánh Thể vừa là dấu chỉ vừa là nhân tố, 
ngay trong sự đa dạng của lòng tôn sùng Thánh Thể mà Công 
Đồng Vatican II đã dự liệu. 
 
Nhiệm vụ này thuộc về trách nhiệm của Tòa Thánh. Trong 
thực tế, nó cũng thuộc trách nhiệm không những của các Hội 
Đồng Giám Mục, mà còn của tất cả các thừa tác viên Thánh 
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Thể, không trừ một ai. Ngoài ra, mỗi thừa tác viên phải nhớ 
rằng mình có trách nhiệm về gia sản chung của toàn thể Hội 
Thánh. Vị linh mục, như thừa tác viên, là người cử hành và 
chủ tọa cộng đoàn Thánh Thể quy tụ các tín hữu, phải có một 
ý thức đặc biệt về gia sản chung của Hội Thánh, mà mình là 
đại diện do thừa tác vụ cũng phải phục tùng gia sản đó theo 
một kỷ luệt nghiêm chỉnh của đức tin. Ngài không được tự 
coi mình như một “sở hữu chủ”, có quyền tự do sử dụng bản 
văn phụng vụ và nghi lễ thánh như gia sản riêng của mình, 
đến độ gán cho nó một vẻ đặc thù và độc đáo. Thái độ này 
thỉnh thoảng có vẻ hữu hiệu và cũng có thể thích hợp với một 
lối sống đạo chủ quan, nhưng trên bình diện khách quan thì 
thái độ này bao giờ cũng làm tổn thương sự hiệp nhất mà bí 
tích hiệp nhất này muốn diễn tả. 
 
Mọi linh mục khi dâng lễ đều phải nhớ rằng, trong hy lễ này, 
không phải chỉ riêng mình với cộng đoàn hiện diện cầu 
nguyện, mà tất cả Hội Thánh cầu nguyện, thế nên việc sử 
dụng bản văn phụng vụ đã được phê chuẩn sẽ làm nổi bật sự 
hiệp nhất thiêng liêng trong bí tích này. Nếu có ai gọi thái độ 
này là “chủ nghĩa đồng nhất”, thì người đó không biết các đòi 
hỏi khách quan của sự hiệp nhất đích thực, và đây có thể là 
triệu chứng của một thái độ cá nhân chủ nghĩa nguy hiểm. 
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Sự tùy thuộc của thừa tác viên, của chủ tế, vào “Mầu Nhiệm” 
đã được Hội Thánh trao phó cho ngài để mưu ích cho toàn 
dân Thiên Chúa, phải được diễn tả trong sự tuân giữ các đòi 
hỏi phụng vụ liên quan đến việc cử hành Thánh Lễ. Các đòi 
hỏi này nhằm vào phẩm phục, chẳng hạn, và đặc biệt vào lễ 
phục mà chủ tế phải mặc. Đương nhiên trong quá khứ cũng 
như hiện tại đã có và đang có những trường hợp mà các chỉ 
thị này không có tính bó buộc. Chúng ta thật cảm động khi 
đọc thấy trong các sách của những linh mục bị cầm tù trong 
các trại tập trung, liên quan đến những buổi cử hành Thánh 
Thể không theo các nguyên tắc này, nghĩa là không có bàn 
thờ, không có phẩm phục. Trong những điều kiện như thế, đó 
là một bằng chứng anh hùng và phải khơi dậy lòng cảm phục, 
tuy nhiên trong những điều kiện bình thường, việc lơ là đối 
với các quy tắc phụng vụ có thể được xem như thái độ thiếu 
tôn kính đối với Thánh Thể, có thể phát xuất từ thái độ cá 
nhân chủ nghĩa, hay từ sự thiếu tinh thần phán đoán (sens 
critique) đối với các ý kiến phổ biến, hay từ một thái độ thiếu 
tinh thần đức tin. 
 
Nhờ ơn Thiên Chúa, chúng ta là những thừa tác viên của 
Thánh Thể, phải có trách nhiệm về ý hướng và thái độ của 
anh chị em tín hữu được trao phó cho chúng ta coi sóc. Ơn 
gọi của chúng ta là khơi dậy, đặc biệt nhờ gương sáng xá 
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nhân, một lối diễn tả lành mạnh về lòng sùng kính đối với 
Chúa Kitô hiện diện và hoạt động trong bí tích tình yêu. 
Mong sao Thiên Chúa giúp chúng ta tránh những hành động 
làm suy yếu việc tôn kính Bí tích Thánh Thể, bằng cách thực 
hành các lối diễn tả và hình thức khác nhau của việc tôn kính, 
các lối diễn tả và hình thức dù chứa đựng một lòng đạo đức 
có lẽ “truyền thống” nhưng lành mạnh, và chứa đựng “cảm 
nghiệm đức tin” là đặc hữu của toàn thể dân Thiên Chúa,[70] 
như Công Đồng Vatican II đã nhắc nhở! 
 
Đến lúc phải kết thúc lá thư này – nhân danh cá nhân và các 
Anh Em đáng kính và thân mến trong hàng giám mục –, tôi 
muốn xin lỗi về tất cả những điều có thể đã gây ra gương mù 
gương xấu và sự khó chịu về lối cắt nghĩa giáo lý và sự sùng 
kính đáng được dành cho bí tích cao cả này, những điều đáng 
tiếc có thể do sự yếu đuối con người, sự thiếu kiên nhẫn, sự 
lơ là, và cũng do sự áp dụng phiến diện và sai lầm các chỉ thị 
của Công Đồng Vatican II. Tôi cầu nguyện xin Chúa Giêsu, 
để từ nay, trong cách trình bày mầu nhiệm thánh này, tránh 
được tất cả những điều có thể làm suy yếu hay lạc hướng sự 
tôn kính và lòng mến yêu của các tín hữu. 
 
Nguyện xin chính Chúa Kitô giúp chúng ta tiếp tục trên con 
đường canh tân đích thuc, để tiến về sự sung mãn của cuộc 
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sống trong Thánh Thể và của việc tôn sùng mầu nhiệm đó, 
nhờ đó Người xây dựng Hội Thánh trong sự hiệp nhất mà 
hiện nay Hội Thánh đang có, và ao ước thuc hiện sâu đậm 
hơn nữa để tôn vinh Thiên Chúa hàng sng và mưu ích cho tất 
cả mọi người! 
 
KẾT LUẬN 
 
13. Anh Em khả kính và thân ái, tôi xin phép kết thúc các suy 
tư này, trong đó tôi chỉ muốn đào sâu một vài vấn đề. Khi 
soạn lá thư này, tôi có trước mắt toàn bộ công trình của Công 
Đồng Vatican II, và tôi luôn nhớ tới thông điệp Mầu nhiệm 
đức tin (Mysterium fidei) của Đức Giáo Hoàng Phaolô VI, 
được công bố trong thời gian Công Đồng, tôi cũng nhớ tới 
các văn kiện đã được ban hành sau Công Đồng để diễn dịch 
trong các hoạt động ý muốn canh tân phụng vụ thời Hậu 
Công Đồng. Thật vậy có một liên hệ rất mật thiết giữa việc 
canh tân phụng vụ và việc canh tân toàn thể đời sống Hội 
Thánh. 
 
Hội Thánh hoạt động trong phụng vụ, nhưng cũng tự diễn tả 
chính mình trong phụng vụ, sống nhờ phụng vụ và tìm trong 
phụng vụ sức sống cho mình. Việc canh tân phụng vụ, được 
thực hiện nghiêm chỉnh theo tinh thần Vatican II, là tiêu 
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chuẩn đo lường và là điều kiện để đưa vào thực hành tất cả 
những điều Công Đồng dạy, những điều mà chúng ta muốn 
chấp nhận với một lòng tin sâu xa, vì xác tín rằng, qua Công 
Đồng, Thánh Thần “đã nói với Hội Thánh” các chân lý và đã 
ban các chỉ dẫn cần thiết để hoàn thành sứ mạng của Hội 
Thánh đối với con người hôm nay và ngày mai. 
 
Chúng tôi sẽ tiếp tục dành sự quan tâm đặc biệt để phát động 
và tiếp tục canh tân Hội Thánh theo giáo lý của Vatican II, 
trong tinh thần của một Truyền Thống luôn luôn sống động. 
Nếu được hiểu đúng, thì việc đọc lại cách nghiêm chỉnh 
những “dấu chỉ thời đại”, để trích từ kho tàng phong phú của 
Mạc Khải “cái cũ và cái mới”,[71] cũng thuộc về bản chất 
của Truyền Thống. Khi hành động trong tinh thần này, đúng 
theo lời khuyên phúc âm, Công Đồng Vatican II đã hoàn tất 
một cố gắng quan phòng để canh tân bộ mặt của Giáo Hội 
trong phụng vụ thánh, bằng cách nối chính bản thân mình với 
cái “cũ”, bắt nguồn từ gia tài của các Giáo Phụ và là lối diễn 
tả đức tin và giáo lý của Hội Thánh hiệp nhất từ bao thế hệ. 
 
Để trong tương lai có thể tiếp tục thực hành các chỉ thị của 
Công Đồng về phụng vụ, và đặc biệt trong lãnh vực tôn sùng 
Thánh Thể, cần phải có sự hợp tác chặt chẽ giữa các cơ quan 
có thẩm quyền của Tòa Thánh và mỗi Hội Đồng Giám Mục, 
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một sự hợp tác đầy tinh thần cảnh giác và đồng thời sáng tạo, 
mắt hướng đến tính cách cao cả của mầu nhiệm chí thánh, 
đồng thời về các khuynh hướng linh đạo phổ biến cũng như 
các thay đổi trong xã hội, rất có ý nghĩa trong thời đại chúng 
ta, vì không những thỉnh thoảng chúng gây ra những khó 
khăn, nhưng chúng cũng tạo ra một đường lối mới để tham 
dự vào mầu nhiệm đức tin cao cả này. 
 
Trên hết mọi sự, tôi nhấn mạnh rằng các vấn đề của phụng 
vụ, đặc biệt phụng vụ Thánh Thể, không thể là một lý do chia 
rẽ người Công Giáo và đe dọa sự hiệp nhất của Hội Thánh. 
Điều này là tất yếu, nếu như ta có được chút hiểu biết về bí 
tích mà Chúa Kitô đã để lại cho chúng ta như suối nguồn của 
sự hiệp nhất thiêng liêng. Bí tích Thánh Thể vốn là 
“sacramentum pietatis, signum unitatis, vinculum caritatis – 
bí tích tình yêu, dấu chỉ hiệp nhất, dây liên kết”,[72] thì tại 
sao trong lúc này lại có thể trở thành điểm bất hòa chia rẽ, 
căn nguyên những tư tưởng và hành vi đối nghịch lẫn nhau, 
thay vì là tiêu điểm và là nơi thiết lập tính hiệp nhất của chính 
Hội Thánh, điều mà bí tích này hàm chứa theo yếu tính? 
 
Tất cả chúng ta đều là những kẻ mắc nợ Đấng Cứu Chuộc 
chúng ta. Tất cả chúng ta đều phải lắng nghe tiếng của Thần 
Khí chân lý và tình yêu mà Người đã hứa ban cho Hội Thánh 
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và là Đấng vẫn luôn hoạt động trong Hội Thánh. Nhân danh 
chân lý và tình yêu này, nhân danh chính Chúa Kitô chịu 
đóng đinh và Mẹ Người, tôi xin anh em và khẩn khoản nài 
van anh em hãy rũ bỏ mọi chống đới và chia rẽ: chúng ta hãy 
hiệp nhất với nhau vì sứ mạng cứu rỗi cao cả, đồng thời là 
phần thưởng và hoa trái của ơn cứu chuộc chúng ta. Tòa 
Thánh sẽ làm tất cả những gì có thể để tìm lại, ngay cả cho 
tương lai, các phương tiện khả dĩ bảo đảm sự hiệp nhất mà 
chúng ta đang nói tới. Mỗi người trong chúng ta hãy tránh 
“làm phiền lòng Thánh Thần”.[73] 
 
Để chúng ta có thể kiên trì theo đuổi sự hiệp nhất và cộng tác 
liên lỉ hướng đến sự hiệp nhất này, tôi quỳ gi khẩn nài Thánh 
Thần bao cho chúng ta ánh sáng, nhờ sự chuyển cầu của Đức 
Maria, vị Hôn Thê thánh thiện của Ngài và là Mẹ của Hội 
Thánh. Và khi gửi đến anh em phép lành với tất cả tâm tình 
của tôi, một lần nữa, tôi ngỏ lời với Anh Em đáng kính và 
thân mến trong hàng giám mục, để chào anh em trong tình 
huynh đệ và tỏ lòng tín nhiệm hoàn toàn. 
 
Trong sự hiệp nhất của hàng giám mục mà chúng ta là thành 
viên, chúng ta hãy làm tất cả để Thánh Thể ngày càng trở nên 
suối nguồn sự sống và ánh sáng cho lương tâm của mọi anh 
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em chị em chúng ta trong tất cả các cộng đoàn, trong sự hiệp 
nhất phổ quát của Hội Thánh Chúa Kitô trên trái đất này. 
 
Trong tinh thần bác ái huynh đệ, tôi sung sướng ban Phép 
Lành Tòa Thánh cho anh em và các cộng sự chúng ta trong 
chức linh mục. 
 
  
 
Ban hành từ điện Vatican, ngày 24 tháng 02 năm 1980, 
 
Chúa Nhật thứ nhất Mùa Chay, 
 
năm thứ hai tôi làm Giáo Hoàng. 
 
+ IOANNES PAULUS II 
 
Giáo Hoàng 
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[1] Cf. chap. 2. 
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